
:19 וַיְהִי
u·iei
and·he-was bc

־
-

אִישׁ
aish
man

K

מִבִּן־יָמִין
m·bn-imin
from·Ben-Jamin

Q

מִבִּנְיָמִין
m·bnimin
from·Benjamin

וּשְׁמ�
u·shm·u
and·name-of·him

קִישׁ
qish
Kish

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲבִיאֵל
abial
Abiel

. Now there was a man of
Benjamin, whose name
[was] Kish, the son of
Abiel, the son of Zeror, the
son of Bechorath, the son of
Aphiah, a Benjamite, a
mighty man of power.

1

בֶּן
bn
son-of

־
-

צְר�ר
tzrur
Zeror

בֶּן
bn
son-of

־
-

בְּכ�רַת
bkurth
Becorath

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲפִיחַ
aphich
Aphiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

אִישׁ
aish
man

יְמִינִי
imini
Jamite

גִּבּ�ר
gbur
masterful- man-of

חָיִל
chil
valor

:
:

:29 וְל�
u·l·u
and·to·him

־
-

הָיָה
eie
he-became

בֵן
bn
son

וּשְׁמ�
u·shm·u
and·name-of·him

שָׁאוּל
shaul
Saul

בָּחוּר
bchur
choice -young-man

וָט�ב
u·tub
and·good

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

And he had a son, whose
name [was] Saul, a choice
young man, and a goodly:
and [there was] not among
the children of Israel a
goodlier person than he:
from his shoulders and
upward [he was] higher
than any of the people.

2

אִישׁ
aish
man

מִבְּנֵי
m·bni
from·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

ט�ב
tub
good

מִמֶּנּוּ
mm·nu
from·him

מִשִּׁכְמ�
m·shkm·u
from·shoulderblade-of·him

וָמַעְלָה
u·mol·e
and·up·ward

גָּבֹהַּ
gbe
tall

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

:
:

:39 וַתּאֹבַדְנָה
u·thabdne
and·they-are- being-lost

הָאֲתֹנ�ת
e·athnuth
the·female-donkeys

לְקִישׁ
l·qish
to·Kish

אֲבִי
abi
father-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

קִישׁ
qish
Kish

. And the asses of Kish
Saul's father were lost. And
Kish said to Saul his son,
Take now one of the
servants with thee, and
arise, go seek the asses.

3

אֶל
al
to

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

בְּנ�
bn·u
son-of·him

קַח
qch
take-you !

־
-

נָא
na
please !

אִתְּךָ
ath·k
with ·you

אֶת
ath
»

־
-

אַחַד
achd
one

מֵהַנְּעָרִים
m·e·norim
from·the·lads

וְקוּם
u·qum
and·rise-you !

לֵךְ
lk
go-you !

בַּקֵּשׁ
bqsh
mseek-you !

אֶת
ath
»

־
-

הָאֲתֹנֹת
e·athnth
the·female-donkeys

:
:

:49 וַיַּעֲבֹר
u·iobr
and·he-is-passing

בְּהַר
b·er
in·mountain-of

־
-

אֶפְרַיִם
aphrim
Ephraim

וַיַּעֲבֹר
u·iobr
and·he-is-passing

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

־
-

שָׁלִשָׁה
shlshe
Shalisha

וְלאֹ
u·la
and·not

And he passed through
mount Ephraim, and passed
through the land of
Shalisha, but they found
[them] not: then they passed
through the land of Shalim,
and [there they were] not:
and he passed through the
land of the Benjamites, but
they found [them] not.

4

מָצָאוּ
mtzau
they-found

וַיַּעַבְרוּ
u·iobru
and·they-are-passing

בְאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

־
-

שַׁעֲלִים
sholim
Shaalim

וָאַיִן
u·ain
and· there -is-no

וַיַּעֲבֹר
u·iobr
and·he-is-passing

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

־
-

יְמִינִי
imini
Jamite

וְלאֹ
u·la
and·not

מָצָאוּ
mtzau
they-found

:
:

:59 הֵמָּה
eme
they

בָּאוּ
bau
they-came

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

צוּף
tzuph
Zuph

וְשָׁאוּל
u·shaul
and·Saul

אָמַר
amr
he-said

לְנַעֲר�
l·nor·u
to·lad-of·him

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

עִמּ�
om·u
with·him

לְכָה
lk·e
go-you !

[And] when they were
come to the land of Zuph,
Saul said to his servant that
[was] with him, Come, and
let us return; lest my father
leave [caring] for the asses,
and take thought for us.

5

וְנָשׁוּבָה
u·nshube
and·we-shall-return

פֶּן
phn
lest

־
-

יֶחְדַּל
ichdl
he-is-leaving-off

אָבִי
ab·i
father-of·me

מִן
mn
from

־
-

הָאֲתֹנ�ת
e·athnuth
the·female-donkeys

וְדָאַג
u·dag
and·he-is-anxious

לָנוּ
l·nu
to·us

:
:

:69 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

ל�
l·u
to·him

הִנֵּה
ene
behold !

־
-

נָא
na
please !

אִישׁ
aish
man-of

־
-

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

בָּעִיר
b·oir
in· the ·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וְהָאִישׁ
u·e·aish
and·the·man

And he said unto him,
Behold now, [there is] in
this city a man of God, and
[he is] an honourable man;
all that he saith cometh
surely to pass: now let us go
thither; peradventure he can
shew us our way that we
should go.

6

נִכְבָּד
nkbd
being-glorified

כֹּל
kl
all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יְדַבֵּר
idbr
he-is- mspeaking

בּ�א
bua
to-come

יָב�א
ibua
he-is-coming

עַתָּה
othe
now

נֵלֲכָה
nlke
we-shall-go

שָּׁם
shm
there

אוּלַי
auli
perhaps

יַגִּיד
igid
he-shall- ctell

לָנוּ
l·nu
to·us

אֶת
ath
»

־
-

דַּרְכֵּנוּ
drk·nu
way-of·us

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הָלַכְנוּ
elknu
we-go

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

:
:

:79 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

לְנַעֲר�
l·nor·u
to·lad-of·him

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

נֵלֵךְ
nlk
we-are-going

וּמַה
u·me
and·what ?

־
-

נָּבִיא
nbia
we-shall- cbring

Then said Saul to his
servant, But, behold, [if] we
go, what shall we bring the
man? for the bread is spent
in our vessels, and [there is]
not a present to bring to the
man of God: what have we?

7

לָאִישׁ
l·aish
to· the ·man

כִּי
ki
that

הַלֶּחֶם
e·lchm
the·bread

אָזַל
azl
he-departed

מִכֵּלֵינוּ
m·kli·nu
from·luggages-of·us

וּתְשׁוּרָה
u·thshure
and· token-of -regard

אֵין
ain
there -is-no

־
-

לְהָבִיא
l·ebia
to·to- cbring-of

לְאִישׁ
l·aish
to·man-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

מָה
me
what ?

אִתָּנוּ
ath·nu
with ·us

:
:
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:89 וַיֹּסֶף
u·isph
and·he-is- cadding

הַנַּעַר
e·nor
the·lad

לַעֲנ�ת
l·onuth
to·to-answer-of

אֶת
ath
»

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הִנֵּה
ene
behold !

נִמְצָא
nmtza
being-found

And the servant answered
Saul again, and said,
Behold, I have here at hand
the fourth part of a shekel
of silver: [that] will I give to
the man of God, to tell us
our way.

8

בְיָדִי
b·id·i
in·hand-of·me

רֶבַע
rbo
quarter-of

שֶׁקֶל
shql
shekel-of

כָּסֶף
ksph
silver

וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

לְאִישׁ
l·aish
to·man-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וְהִגִּיד
u·egid
and·he- ctells

לָנוּ
l·nu
to·us

אֶת
ath
»

־
-

דַּרְכֵּנוּ
drk·nu
way-of·us

:
:

:99 לְפָנִים
l·phnim
to·faces

בְּיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-said

הָאִישׁ
e·aish
the·man

בְּלֶכְתּ�
b·lkth·u
in·to-go-of·him

לִדְר�שׁ
l·drush
to·to-inquire-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

לְכוּ
lku
go-you (p)  !

(Beforetime in Israel,
when a man went to enquire
of God, thus he spake,
Come, and let us go to the
seer: for [he that is] now
[called] a Prophet was
beforetime called a Seer.)

9

וְנֵלְכָה
u·nlke
and·we-shall-go

עַד
od
unto

־
-

הָרֹאֶה
e·rae
the·seer

כִּי
ki
that

לַנָּבִיא
l·nbia
to· the ·prophet

הַיּ�ם
e·ium
the·day

יִקָּרֵא
iqra
he-is-being-called

לְפָנִים
l·phnim
to·faces

הָרֹאֶה
e·rae
the·seer

:
:

:109 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

לְנַעֲר�
l·nor·u
to·lad-of·him

ט�ב
tub
good

דְּבָרְךָ
dbr·k
word-of·you

לְכָה
lk·e
go-you !

נֵלֵכָה
nlke
we-shall-go

Then said Saul to his
servant, Well said; come, let
us go. So they went unto the
city where the man of God
[was].

10

וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

אֶל
al
to

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

שָׁם
shm
there

אִישׁ
aish
man-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

:
:

:119 הֵמָּה
eme
they

עֹלִים
olim
ones- going-up

בְּמַעֲלֵה
b·mole
in·ascent-of

הָעִיר
e·oir
the·city

וְהֵמָּה
u·eme
and·they

מָצְאוּ
mtzau
they-found

נְעָר�ת
noruth
maidens

יֹצְא�ת
itzauth
ones- coming-forth

. [And] as they went up
the hill to the city, they
found young maidens going
out to draw water, and said
unto them, Is the seer here?

11

לִשְׁאֹב
l·shab
to·to-bail-of

מָיִם
mim
waters

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

לָהֶן
l·en
to·them

הֲיֵשׁ
e·ish
?· there- is

בָּזֶה
b·ze
in·this

הָרֹאֶה
e·rae
the·seer

:
:

:129 וַתַּעֲנֶינָה
u·thonine
and·they-are-answering

א�תָם
auth·m
»·them

וַתּאֹמַרְנָה
u·thamrne
and·they-are-saying

יֵּשׁ
ish
there- is

הִנֵּה
ene
behold !

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

And they answered them,
and said, He is; behold, [he
is] before you: make haste
now, for he came to day to
the city; for [there is] a
sacrifice of the people to
day in the high place:

12

מַהֵר
mer
make-haste-you !

עַתָּה
othe
now

כִּי
ki
that

הַיּ�ם
e·ium
the·day

בָּא
ba
he-came

לָעִיר
l·oir
to· the ·city

כִּי
ki
that

זֶבַח
zbch
sacrifice

הַיּ�ם
e·ium
the·day

לָעָם
l·om
for· the ·people

בַּבָּמָה
b·bme
in· the ·high-place

:
:

:139 כְּבֹאֲכֶם
k·ba·km
as·to-enter-of·you (p)

הָעִיר
e·oir
the·city

כֵּן
kn
so

תִּמְצְאוּן
thmtzau·n
you (p) -shall-find

אֹת�
ath·u
»·him

בְּטֶרֶם
b·trm
in·ere

יַעֲלֶה
iole
he-is- going-up

As soon as ye be come
into the city, ye shall
straightway find him,
before he go up to the high
place to eat: for the people
will not eat until he come,
because he doth bless the
sacrifice; [and] afterwards
they eat that be bidden.
Now therefore get you up;
for about this time ye shall
find him.

13

הַבָּמָתָה
e·bmth·e
the·high-place·ward

לֶאֱכֹל
l·akl
to·to-eat-of

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

־
-

יאֹכַל
iakl
he-shall-eat

הָעָם
e·om
the·people

עַד
od
until

־
-

בֹּא�
ba·u
to-come-of·him

כִּי
ki
that

־
-

הוּא
eua
he

יְבָרֵךְ
ibrk
he-shall- mbless

הַזֶּבַח
e·zbch
the·sacrifice

אַחֲרֵי
achri
after

־
-

כֵן
kn
so

יאֹכְלוּ
iaklu
they-shall-eat

הַקְּרֻאִים
e·qraim
the·ones-being-invited

וְעַתָּה
u·othe
and·now

עֲלוּ
olu
go-up-you (p)  !

כִּי
ki
that

־
-

אֹת�
ath·u
»·him

כְהַיּ�ם
k·e·ium
as·the·day

תִּמְצְאוּן
thmtzau·n
you (p) -shall-find

אֹת�
ath·u
»·him

:
:

:149 וַיַּעֲלוּ
u·iolu
and·they-are- going-up

הָעִיר
e·oir
the·city

הֵמָּה
eme
they

בָּאִים
baim
ones-coming

בְּת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

הָעִיר
e·oir
the·city

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

And they went up into
the city: [and] when they
were come into the city,
behold, Samuel came out
against them, for to go up to
the high place.

14

יֹצֵא
itza
coming-forth

לִקְרָאתָם
l·qrath·m
to·to-meet-of·them

לַעֲל�ת
l·oluth
to·to- go-up-of

הַבָּמָה
e·bme
the·high-place

:
:

ס
s

:159 וַיהוָה
u·ieue
and·Yahweh

גָּלָה
gle
he-revealed

אֶת
ath
»

־
-

אֹזֶן
azn
ear-of

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

י�ם
ium
day

אֶחָד
achd
one

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

ב�א
bua
to-come-of

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

Now the LORD had told
Samuel in his ear a day
before Saul came, saying,

15
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לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:169 כָּעֵת
k·oth
as· the ·time

מָחָר
mchr
to morrow

אֶשְׁלַח
ashlch
I-shall-send

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

אִישׁ
aish
man

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

בִּנְיָמִן
bnimn
Benjamin

וּמְשַׁחְתּ�
u·mshchth·u
and·you-anoint·him

To morrow about this
time I will send thee a man
out of the land of Benjamin,
and thou shalt anoint him
[to be] captain over my
people Israel, that he may
save my people out of the
hand of the Philistines: for I
have looked upon my
people, because their cry is
come unto me.

16

לְנָגִיד
l·ngid
to·governor

עַל
ol
over

־
-

עַמִּי
om·i
people-of·me

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְה�שִׁיעַ
u·eushio
and·he- csaves

אֶת
ath
»

־
-

עַמִּי
om·i
people-of·me

מִיַּד
m·id
from·hand-of

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

כִּי
ki
that

רָאִיתִי
raithi
I-saw

אֶת
ath
»

־
-

עַמִּי
om·i
people-of·me

כִּי
ki
that

בָּאָה
bae
she-came

צַעֲקָת�
tzoqth·u
cry-of·him

אֵלָי
al·i
to·me

:
:

:179 וּשְׁמוּאֵל
u·shmual
and·Samuel

רָאָה
rae
he-saw

אֶת
ath
»

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

וַיהוָה
u·ieue
and·Yahweh

עָנָהוּ
on·eu
he-responded·him

הִנֵּה
ene
behold !

הָאִישׁ
e·aish
the·man

אֲשֶׁר
ashr
whom

אָמַרְתִּי
amrthi
I-said

And when Samuel saw
Saul, the LORD said unto
him, Behold the man whom
I spake to thee of! this same
shall reign over my people.

17

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

זֶה
ze
this-one

יַעְצֹר
iotzr
he-shall-steer

בְּעַמִּי
b·om·i
in·people-of·me

:
:

:189 וַיִּגַּשׁ
u·igsh
and·he-is- coming-close

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֶת
ath
»

־
-

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

בְּת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

הַשָּׁעַר
e·shor
the·gate

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַגִּידָה
egid·e
ctell-you !

־
-

. Then Saul drew near to
Samuel in the gate, and
said, Tell me, I pray thee,
where the seer's house [is].

18

נָּא
na
please !

לִי
l·i
to·me

אֵי
ai
where ?

־
-

זֶה
ze
this

בֵּית
bith
house-of

הָרֹאֶה
e·rae
the·seer

:
:

:199 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

אֶת
ath
»

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אָנֹכִי
anki
I

הָרֹאֶה
e·rae
the·seer

עֲלֵה
ole
go-up-you !

And Samuel answered
Saul, and said, I [am] the
seer: go up before me unto
the high place; for ye shall
eat with me to day, and to
morrow I will let thee go,
and will tell thee all that [is]
in thine heart.

19

לְפָנַי
l·phn·i
to·faces-of·me

הַבָּמָה
e·bme
the·high-place

וַאֲכַלְתֶּם
u·aklthm
and·you (p) -eat

עִמִּי
om·i
with·me

הַיּ�ם
e·ium
the·day

וְשִׁלַּחְתִּיךָ
u·shlchthi·k
and·I- msend- off ·you

בַבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

וְכֹל
u·kl
and·all

אֲשֶׁר
ashr
which

בִּלְבָבְךָ
b·lbb·k
in·heart-of·you

אַגִּיד
agid
I-shall- ctell

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:209 וְלָאֲתֹנ�ת
u·l·athnuth
and·to· the ·female-donkeys

הָאֹבְד�ת
e·abduth
the·ones- being-lost

לְךָ
l·k
to·you

הַיּ�ם
e·ium
the·day

שְׁלֹשֶׁת
shlshth
three-of

הַיָּמִים
e·imim
the·days

אַל
al
must-not -be

־
-

And as for thine asses
that were lost three days
ago, set not thy mind on
them; for they are found.
And on whom [is] all the
desire of Israel? [Is it] not
on thee, and on all thy
father's house?

20

תָּשֶׂם
thshm
you-are-placing

אֶת
ath
»

־
-

לִבְּךָ
lb·k
heart-of·you

לָהֶם
l·em
to·them

כִּי
ki
that

נִמְצָאוּ
nmtzau
they-were-found

וּלְמִי
u·l·mi
and·to·whom ?

כָּל
kl
all-of

־
-

חֶמְדַּת
chmdth
one-coveted-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הֲל�א
e·lua
?·not

לְךָ
l·k
to·you

וּלְכֹל
u·l·kl
and·to·all-of

בֵּית
bith
house-of

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

:
:

ס
s

:219 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

שָׁאוּל
shaul
Saul

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הֲל�א
e·lua
?·not

בֶן
bn
son-of

־
-

יְמִינִי
imini
Jamite

אָנֹכִי
anki
I

מִקַּטַנֵּי
m·qtni
from·small-ones-of

And Saul answered and
said, [Am] not I a
Benjamite, of the smallest
of the tribes of Israel? and
my family the least of all the
families of the tribe of
Benjamin? wherefore then
speakest thou so to me?

21

שִׁבְטֵי
shbti
tribes-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וּמִשְׁפַּחְתִּי
u·mshphchth·i
and·family-of·me

הַצְּעִרָה
e·tzore
the·inferior

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

מִשְׁפְּח�ת
mshphchuth
families-of

שִׁבְטֵי
shbti
tribes-of

בִנְיָמִן
bnimn
Benjamin

וְלָמָּה
u·l·me
and·to·what ?

דִּבַּרְתָּ
dbrth
you- mspeak

אֵלַי
al·i
to·me

כַּדָּבָר
k·dbr
as· the ·word

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

ס
s

:229 וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

אֶת
ath
»

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

נַעֲר�
nor·u
lad-of·him

וַיְבִיאֵם
u·ibia·m
and·he-is- cbringing·them

לִשְׁכָּתָה
lshkth·e
room·ward

And Samuel took Saul
and his servant, and brought
them into the parlour, and
made them sit in the
chiefest place among them
that were bidden, which
[were] about thirty persons.

22

וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

לָהֶם
l·em
to·them

מָק�ם
mqum
place ri

בְּראֹשׁ
b·rash
in·head-of

הַקְּרוּאִים
e·qruaim
the·ones-being-invited

וְהֵמָּה
u·eme
and·they

כִּשְׁלֹשִׁים
k·shlshim
as·thirty

אִישׁ
aish
man

:
:

:239 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

לַטַּבָּח
l·tbch
to· the ·slaughterer

תְּנָה
thn·e
give-you !

אֶת
ath
»

־
-

הַמָּנָה
e·mne
the·assigned- share

אֲשֶׁר
ashr
which

נָתַתִּי
nththi
I-gave

And Samuel said unto
the cook, Bring the portion
which I gave thee, of which

23
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I said unto thee, Set it by
thee.ְלָך

l·k
to·you

אֲשֶׁר
ashr
which

אָמַרְתִּי
amrthi
I-said

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

שִׂים
shim
place-you !

אֹתָהּ
ath·e
»·her

עִמָּךְ
om·k
with·you

:
:

:249 וַיָּרֶם
u·irm
and·he-is- craising-up

הַטַּבָּח
e·tbch
the·slaughterer

אֶת
ath
»

־
-

הַשּׁ�ק
e·shuq
the·leg

וְהֶעָלֶיהָ
u·e·oli·e
and·the·on·her

וַיָּשֶׂם
u·ishm
and·he-is-placing

And the cook took up the
shoulder, and [that] which
[was] upon it, and set [it]
before Saul. And [Samuel]
said, Behold that which is
left! set [it] before thee,
[and] eat: for unto this time
hath it been kept for thee
since I said, I have invited
the people. So Saul did eat
with Samuel that day.

24

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הִנֵּה
ene
behold !

הַנִּשְׁאָר
e·nshar
the·one-being-kept

שִׂים
shim
place-you !

־
-

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

אֱכֹל
akl
eat-you !

כִּי
ki
that

לַמּ�עֵד
l·muod
for· the ·appointed- time

שָׁמוּר
shmur
being-kept

־
-

לְךָ
l·k
for·you

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הָעָם
e·om
the·people

קָרָאתִי
qrathi
I-invited

וַיּאֹכַל
u·iakl
and·he-is-eating

שָׁאוּל
shaul
Saul

עִם
om
with

־
-

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

:
:

:259 וַיֵּרְדוּ
u·irdu
and·they-are-descending

מֵהַבָּמָה
m·e·bme
from·the·high-place

הָעִיר
e·oir
the·city

וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

עִם
om
with

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

עַל
ol
on

־
-

And when they were
come down from the high
place into the city, [Samuel]
communed with Saul upon
the top of the house.

25

הַגָּג
e·gg
the· house top

:
:

:269 וַיַּשְׁכִּמוּ
u·ishkmu
and·they-are- crising-early

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כַּעֲל�ת
k·oluth
as·to-ascend-of

הַשַּׁחַר
e·shchr
the·dawn

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

And they arose early:
and it came to pass about
the spring of the day, that
Samuel called Saul to the
top of the house, saying,
Up, that I may send thee
away. And Saul arose, and
they went out both of them,
he and Samuel, abroad.

26

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

אֶל
al
to

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

K

הַגָּג
e·gg
the· house top

Q

הַגָּגָה
e·gg·e
the· house top·ward

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

קוּמָה
qum·e
get-up-you !

וַאֲשַׁלְּחֶךָּ
u·ashlch·k
and·I-shall- msend- off ·you

וַיָּקָם
u·iqm
and·he-is-getting-up

שָׁאוּל
shaul
Saul

וַיֵּצְאוּ
u·itzau
and·they-are- going-forth

שְׁנֵיהֶם
shni·em
two-of·them

הוּא
eua
he

וּשְׁמוּאֵל
u·shmual
and·Samuel

הַחוּצָה
e·chutz·e
the·outside·ward

:
:

:279 הֵמָּה
eme
they

י�רְדִים
iurdim
ones- going-down

בִּקְצֵה
b·qtze
in·end-of

הָעִיר
e·oir
the·city

וּשְׁמוּאֵל
u·shmual
and·Samuel

אָמַר
amr
he-said

אֶל
al
to

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֱמֹר
amr
say-you !

לַנַּעַר
l·nor
to· the ·lad

[And] as they were going
down to the end of the city,
Samuel said to Saul, Bid the
servant pass on before us,
(and he passed on,) but
stand thou still a while, that
I may shew thee the word of
God.

27

וְיַעֲבֹר
u·iobr
and·he-shall-pass

לְפָנֵינוּ
l·phni·nu
to·faces-of·us

וַיַּעֲבֹר
u·iobr
and·he-is-passing

וְאַתָּה
u·athe
and·you

עֲמֹד
omd
stand-you !

כַּיּ�ם
k·ium
as· the ·day

וְאַשְׁמִיעֲךָ
u·ashmio·k
and·I-shall- cannounce·you

אֶת
ath
»

־
-

דְּבַר
dbr
word-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

:
:

פ
p
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